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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfiss und der Artikelnummer des Produktes an fodgekostenlose Hotlin@0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_10/2020
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Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus
drehen. Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungslocher, dass an der Bohrstelle k&g, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass efssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist.
Fir eine unsachgemafe Verbindung des Artikels emt gtweiligen Untergrund kann seitens des Hersselleine Haftung Ubernommen werden.
H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fuhrdmdie missen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgfiR0" und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undetmische Schalter.

Safety directions / Please read this information aefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sgds. When doing this, no moisture must come ioigact with any areas of the terminal
connections or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improfestallation of the item on the relevant substefa

X The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product mutsbe disposed with ordinary
household waste. At the end of its useful life, pheduct must be returned to a point of acceptémicthe recycling of electric and electronic
device. Please ask your local municipality for ploént of acceptance.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phdse= Neutral conducto® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied thu installation work.

The lights have a protection class ratingf@20“ and are solely intended for indoor use only ofaié households.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgtsational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlered the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& This lamp is not suitable for dimmers and elecit@viitches.
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@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iremter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute resporigabil
en cas de montage ou installation sur une surfexiguate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou
électriques. Veuillez demander votre municipaligale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection[]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pougriaibn du réseau des pieces conductrices doivégatairement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spaabimés pendant le montage.

Le luminaire posséde le degré de protectiB@0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.
Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amivim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

&\ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateatsxetommutateurs électroniques.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilstimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella
tensione di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danagggi

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeaiel materiale di fissaggio al sottofondo e atlidita di quest'ultimo. Il produttore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ufi@zione scorretta dell’articolo al sottofondo igpondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere
smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invecetato ad un punto di raccolta dedito al ricigiagdi apparecchi elettrici ed elettronici.
Richiedere l'indirizzo presso I'amministrazione eorale competente.

Classe di sicurezza[Bl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallageavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture dairdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomegeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidéise di installazione.

La lampada dispone di un grado di protezit20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostéwbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casaotinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

A Questa lampada non & adatta per dimmer e interiratétronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la insgafion o la puesta en marcha de
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este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pavnmrespecializado autorizado, y siguiendo lasadones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar
el seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviege o dafie ningln conducto de gas, de agua
o toma de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cugatael material de fijacion sea el adecuado pdi@ndb y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuan fijacion inadecuada del articulo con el focmirespondiente.
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E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica.
Por el contrario, el producto debe ser llevadoaafitina de registro para el reciclaje de aparekéstricos o electrénicos al final de su tiempo
de duracion. Por favor, informase con su admirggiraminicipal donde se encuentra una oficina deste.

Clase de proteccion[B]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeisconectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasda@econductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

La lampara posee el grado de protectiBB0" y estd destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emyazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfaal de su vida Gtil, debera reemplazarse
toda la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

A Estalampara no es apta para reductores de laraimterruptores electrénicos.

Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af
dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevars, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgess omrade, eller ved dele, som farer
stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulleaneat der ikke kan pébores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.
| forbindelse med montagen, s& skal man veereaykeaom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan
baere. | forbindelse med artiklens uhensigtsmaesigadelse med den enkelte undergrund, kan dggrfsducentens side ikke overtages nogen
garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikstuttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNileder © = jordledning.

Skeaerm- og endekapper til dele, som leder stskab,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lampen har kapslingsklas$e20" og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmrivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opnéet dens levetids slutning, sa s lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

& Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeemperelektroniske kontakter.

Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har inbrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den héar produkten eller ta

den i drift. Forvara den har bruksanvisningen for ssnare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de géllande foreskrifternadbinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskréanker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till
natspanningen.

Observera! Stang av strdmmen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmuva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering méaste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att deta imotsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar
inte for en icke fackmassig koppling av artikelndmesp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevtdeker forpackningen betyder att denna prochet fr hanteras med hushéllisavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I[El. Denna belysning har en speciell isolering ochirfée anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@minderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vistagngen.

Lampan &r forsedd med skyddsgratiB20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agaikiushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §l#&skallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.

& Den har lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildard av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene méa du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeinkinet for underlaget og at underlaget hareaikelig beereevne. Ved feil festing av produktet
til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansva

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning© = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Lampen er i beskyttelsesklass#120“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt méa hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
& Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektiankrytere.

Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tdméan tuotteen asennuksen tai kayttoonmmn. Sailyta tdma kayttdohje
huolellisesti mydhempéaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista vexkdiim on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kilysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestéa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

¥ Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paélla merkitsee, etté tét tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen
sijaan tuote on toimitettava kayttdikénsa loputébko- tai elektronisille laitteille tarkoitettulerrétyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaéa maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet; L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangopgélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Valaisimeen on merkitty suojausluokik@20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikssa yksityistalouksissa.

Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonléahde on tullut elinkaarensa p&éhan, kokaisia taytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistegista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

& Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimairetektronisten kytkimien kanssa.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliagevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddigkgebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#tinimtes of aan netspanning voerende
delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — comealoteker uitschakelen resp. zekering
eruit draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanaeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord
of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhlvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdedjen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilsaniet aansprakelijk voor een ondeskundige veliibimvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedkensduur naar een depot voor recycling vanrédebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeearbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase Neatraalgeleide® = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerelatien moeten principieel worden gemonteerd.
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Lamp niet op een vochtige of leidende ondermjrmnnteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfensin privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden amegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elelische schakelaars.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalci z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsie do aktualnie obowizujacych przepisow
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidgldiaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do
elementéw bdacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilgd.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzygkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie nmoa przehi lub uszkoda rur z
gazem i wod lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd& na to uwag podczas montal, aby material mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z
danym podiaem producent ze swojej strony nie zagrzejé¢ odpowiedzialnéci.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego zyap® zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spite elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wiaciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIE]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&,= przewdd ochronny.

Naley zamontowa pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

Nie naley montowd lampy na wilgotnym podtai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Naley si¢ upewng, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Lampa posiada stopiechrony“|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgemach.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Ji zrodto swiatta osiagnie swoj zywotnacsé, to naley wymieni cak lampg.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmienia réwniez w zwigzku z
ZYWOtNacia.

& Talampa nie nadajegsilo stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Bezpe&nostni pokyny / Freftéte si, prosim, pozorr tyto informace, diive nez zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee
tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ifisluSnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovidé za zegni &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistijpojeni nebo k sotéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyia sfové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otvar se feswdcte, Ze se vchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
P montazi dbejte na pouziti vhodnéhpewviiovaciho materialu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené
neodbornym fipevreénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I[T]. Toto svitidlo ma zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vadi

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vbd = ochranny vodi.

Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Dbejte na to, aby se vedetii pontazi neposkodila.

S¥tlo mé stup# ochrany‘IP20" a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwmiih prostorech.

Nedivat seffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

Os¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyrsnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvaa a intenzita LED se fiZe zngnit v zavislosti na délce zivotnosti.

& Tato lampa neni vhodné pro ,dimmery*“ a elektronigipinase.
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Bezp&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym nez z#&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do
prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre nd®rsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paudiey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Upozornenie! Skor ako &ete tat' upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriateran( nosna's Vyrobca nerti za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmi¢ pyipojené na ochranny vadi

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmglic & = ochranny vodi.

Na sdasti pod sigovym napatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20" a je utené vyli¥ne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteed je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

Rézne Sarze LED diod mozu vykazdtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdi&@ m6Ze zmetij v zavislosti od ich doby
Zivotnosti.

& Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elektrégioypinae.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuegtie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilntes nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiirsmi odpadki. Namesto tega je
potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske dotheesti v sprejemni center za recikliranje el€kiti in elektronskih naprav. O takSnem
centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunaioiavi.

Varnostni razred (E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju éeno na za$tni prevodnik.

Opis prikljitne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetwgitajo biti v ngelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali pteweopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Svetilka ima z&&tno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstor.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogwzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

& Ta lw ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa at alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy Uzembevételét
megkezdi.

A vilagito berendezés felszerelését csak szaidté&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apoléasa a feliletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne
jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatoléttla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megseérteni.

Ezt az 0sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzié-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfeldeherbirassal rendelkezzen.
A terméknek az alaphoz toértészakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud féssiéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiedéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal
egyutt. Ehelyett a terméket az élettartama végériekiromos és elektronikus készulékek Gjrahasi@sfmiak egy atvéhelyéhez kell vinni.
Kérjuk, érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan

Il érintésvédelmi osztal@l. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a fidretékre csatlakoztatni.

A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

A héldzati feszultség alatt levészek fedeleit és lezardit minden esetben fékkelrelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.
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Gy5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikeg.

A lampd1P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magimértasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampatha) kozvetlenil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Kllonb63 toltéttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetta valtozasaval is valtozhat.
& Ez alampa nem alkalmas fén§szabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu aterntie aceste informaii, Thainte sa incepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, Tn conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de
iluminat.

Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau in
partile care conduc tensiunea deeae

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeai sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asiguravi ci in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gazaaau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul mairii trebuie % va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomelgsi ca acesta
rezisti Tn mod corespuriror. Produédtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul
respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseanmica acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la
administraia comunal, Tn a @rei zori de competed domiciliai.

Clasa de protgie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiate interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE &u= Cablul de legare laimant.

Capacele de acoperiiccapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condlioc de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Lampa are gradul de protiec'1P20" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgimiile private.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de g trebuie Tnlocuit
toati lampa.

Este posibil apariia modificirilor de culoare n cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn
functie de durata de via

& Aceasi lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdgstas informagdes antes da instalagéo ou colocagio servi¢o deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptsautorizados de acordo com as normas dedgdtakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comegar os trabalhos de mentalgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou entéo desenroscar e
retirar o fusivel. Colocar o comutador na posigaBSLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@ssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracao.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefiaacao seja apropriado para a superficieestgnha uma capacidade de carga adequada. O

fabricante néo se responsabiliza por uma conexdiequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatsoger ligado a um condutor de protecgao.

Designac&o dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de protecgao.

As capas protectoras e finais das pecas ocomrduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os #digd¢édo nédo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protéZ20“ e destina-se exclusivamente a utilizacéo no mteie residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiodmeio de iluminagdo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada nao pode serittidat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.
Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusaraios LEDs podem alterar-se consoante o
tempo de vida util.

& Esta lampada n&o é prépria para reguladores desidésle nem interruptores eléctricos.
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Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu
daha sonra bgvurmak lzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaeafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir
veya sigorta c¢ikariimalidiBalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar
gormeyecginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban i¢in uygun ofgltna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz balantidan dolayi tretici sorumlu tutulamaz.

Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§uim icin toplandgi
bir yere gétirtlmelidir. Bu yerin nerede ofgunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kganamaz.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in u¢ kapaklatkepama kapaklari takiimahdir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey irrmontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémoa kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. $1k kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

LED’lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Grinin émringlbalarak da dgisebilir.

& Bu lamba, dimmer ve elektrongalter igin uygun dgildir.

Dro&ibas nomadijumi / L adzu, uzmargi izlasiet So informaciju pirms ierices instaicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglabajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas prathas.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piestgumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk$anasikla vadi fatsedz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgjt drobas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS".

Uzmanmbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anadrfiecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules
vai elektropadevestriijas.

Veicot mordZu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprinBjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekui ir attlots aizsitrots atkritumu konteiners, nogg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSas produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Aizsardibas klase I[O]. Sai lampai ifpaSa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemongjiet lampu uz mitras vai givu vado&s virsmas.

Rarliecinieties, lai mor#zas ga#t netiktu bojiti vadi.

So lampu draBas pakpe ir“IP20" un &s ir paredztas tikai priitaim majsaimniegbam lieto$anai iekstels.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnps diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iiflomaina visa lampa.

Dazdu pretu partiju LED spuldZu izstarag gaismas kisu gamma var dtSties. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasot
gaismas krsa un intensite var maifties.

& Silampa nav pierrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdzkem.

MHcrpykuus 3a 6e3onacHoct / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATENIHO Ta3u HHGopMAanus, IpeIy 1a 3aN04HeTe ¢ MHCTATUPAHETO MU
eKII0ATANMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u MOTPeONTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

Kpymixure morat 1a 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUATMCTH CHITIACHO ACHCTBAIINTE SNEKTPOUHCTAAMOHHH Pa3openon.
[Ipon3BoauTeNAT HE MOEMAa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBaHMS WU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBUIIHA yIOTpeDda Ha JamraTa.

/Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JammnuTe. [Ipu mouncTBaneTo He 6KBa Jja MOMAaaa HUKAKBa BJara B CheIMHUTEIHUTE MPOCTPAHCTBA WU
JI0 4aCTHTE, KOUTO CE HAMHUPAT T10]] MPEXKOBO HaNpPEXKEHHUE.

Buumanue! IIpean 3amodysaHe Ha MOHTaKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAPEKEHHETO HA MPEKOBUS ITPOBOHUK UPE3 U3KIIOUBAHE HA
Mpena3uTeTHUs aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbcBausT aa nokaszsa «M3KJIIIOUEHO».

Bumnmanue! IIpenn u3mbiaHeHne Ha MOHTXKHHTE OTBOPH CE€ YBEpeTe, Ue B MACTOTO Ha IMPOOUBaHe He MOTAT Aa ObJaT 3acerHaTH WM IOBPEIICHU
BOJIOIIPOBOJHU M Ta30IPOBOJIHU TPBHOU MITH €JIEKTPUIECKH KaOelH.

OOBpHETE BHIMAHKE HA TOBA IT0 BpeMe Ha MOHTaXa ChOII0OAaBaliTe CKPEIUTENHUST MaTepHall ja € MOJAXOMAI 32 OCHOBATa U T4 J1a € ChbC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOUTEINIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENIPABHIIHO CBHP3BaHE HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

X 3maksT che 3auepkuaTa koda 3a CMET BHPXY HPOAYKTa HIH OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH HE TPAOBA Ja Ce M3XBBPIII 3a¢THO C GHTOBHTE
oTnagbIy. B kpas Ha ekciIoaTanMoHHATA CH FOIHOCT MPOIYKTHT TPSIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHH Ha EJICKTPHICCKH U
CJICKTPOHHU ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHE 3a HAIMYHUETO Ha TaKbB IYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

Bammren kimac |1 [B]. Tasu namma e ocobero U30/IMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIlUTEH IPOBOHUK.

Osnauenue Ha cebp3Bamure Kiemu: L = dasa N =neyrpanen nposoguuk & = samuren mpoBoIHIK.

INokpuBamyTe 1 OrpaHUYUTENHUTE KAallauKy HA YACTHTE, HAMUPAIIHU Ce M0J] HAMIPEKEHNUE, TI0 MPUHIHI TPsIOBa 1a ca MOHTUPAHU.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

wh e

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

JlammaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIaYKHA MJIH €JIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

VBepere ce, 4e IpU MOHTaXKa IIPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIICIIN HOBPEIH.

OCBETUTEIHOTO TSJIO MIPUTEXKaBa cTereH Ha 3amura “|IP20" u e npenHa3HaveHO caMo 3a U3MOJI3BAHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.
He rienaiite qUPEKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiiHA (ocBeTHTeseH ypea, LED u 1.1.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETUTEJIHO TSUIO HE MOXKE J]a c€ MOAMEHs. AKO JlamIiaTa € JOCTUTHAIA Kpasi Ha eKCIUIOATALlMOHHYSA CH CPOK, LISIIOTO
OCBETHUTEIIHO TSJIO CJIEIBA [1a CE IIOAMEHH.

BB3MOXXHE ca OTKJIOHEHUS B IBETA ITPH CBETOIMOAM OT Pa3yINYHU napTuad. L[BeThT 1 cuitaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAMOUTE MOTAT Ja ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKA Ha EKCILIOATALIHS.

A\ Tasu namna He e NPUTOICHA 3a TUMEPH H JCKTPOHHH MPEBK/IIOUBATEIH.

Evdsiteig asgaleiog / Ipotod apyicere Ty sykatastaecn )| T 061 6€ Aertovpyio avTod ToV TPOi6VTOS, SrafdcTe pe TPocoyN avTic Tig
minpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 00N YiES YPNONG YIa TNV TEPITTOON 7OV B0 TIC Y pEracTEiTE OPYOTEPQ.

H gyxatdotacn T@v Avyvidv emtpénetor va yivel povo and eE0061080TNHEVOVG TEXVITEG CUUPMOVO. LE TIG EKACTOTE 1oXVOVOES NAEKTPOAOYIKES
TPOJLOYPAPEG EYKAUTAGTACTG.

O K0OTOGKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLTD EVOVVN YOl TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV 0O AOVOAGLEVT XP1OT) TOV AVYVIDV.

H mepumoinomn tov Avyvidv mepropiletot oty emaveld Tovc. Le Kol TEpInTmon dev TPEREL va EIGEADEL LYPOGIO GTOVG YDPOVS TOV GLUVOEGEWDV
N ota pépn and To. omoio SIEPYETOL NAEKTPIKT TACT).

Ipocoyn! TIpw omd v évapén tov epyocidv TortofEnong dtakdyTe TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD S1KTOOL — KAEIGTE TV OVTOHATN ACOAAEL 1
Byddte v acedireto. O draxdnng va givar kKAelotdgs.

Ipocoyn! BeParmbeite mpv v divoién tmv tpundv otepémaong, 0Tt dev diEpyovtat and to onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepod 1 pedatog,
ot omoiot Oa popovoay va dtatpnbovv N va vroctody {npid.

A®GTE TPOGOYN O€ AVTO KATA T1 GUVOPUOAOYNOT TPEMEL VoL TPOGEEETE VaL £Ival TO VAIKO 0TEPEMONG KATAAANAO Y10 TO VIOGTPOLLO, KOl TO
tehevtaio va £ el TNV avaioyn eépovca ikavotnta. ['a AavBacspévn civdeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOSTPOUN O KOTUGKEVAOTNG OEV
umopet va avardfet kapio evOHVN.

H To 6vpPoko T0v SIEYPARIEVOD KUSOV ATOPPULLATOVY GTO TPOLOV 1) GTINV GUGKEVAGLO, GTHOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV CITCUYOPEVETAL VO, TETOYDEL
OTO OIKLOKOL ATOPPLULILOTOL. AVTL AVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo eM@epOEL 6g e181KO pepog GLALEENG
NAEKTPIKOV KL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV ALPLLOSIOL STLOTIKN
dotknon.

Kamyopia npoctaciog Il [@l. Avti 1 Avyvio €xet Wuitepn péveoon Kot dev Tpémnet vo cuvOeDEl e TPOSTATELTIKO ay®YO.

XopokTPLopoc Tov akpodektdv otvdeonc: L = pdon N = ovdétepoc ayoyde & = mpootatevtikdc aywoyoc.

O1 KOADTTPES TOV OY@YMV Y10l TO. LEPT SLEAEVONG TNG TACNG TPENEL OTOGONTOTE VoL TOTOOETNOOVV.

Mnv tomo0eteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYIULO VITOSTPWOLAL.

Zryovpevteite 0TL o1 katd v tonobétnon o Oa yivel (npud o€ aywyovg.

To potiotikd katéyel Tov Pabpd npootaciog “IP20* kot eivar oyed0GHEVO ATOKAEIGTIKA Y10 YPNOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.
Mnv koutdte omevbeiog otnv tnyn ewtdg (apmtipa, LED xAmr.).

H potiotikn anyf o€ avtd 10 oTiotikd dev umopel va avikotactadel. Av 1 @TIOTIK TNy £XEL PTACEL 6TO TELOG TG dLdpKeLlag CONg TG,
TPEMEL VO, OVTIKOTOOTIGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikég mapekkicelg ota LED dapopeticav poptiov givar duvatés. To g xpdpatog Kot 1 éviaot tov potog tov LED pumopei va
oAlowwbel emiong g cuvaptnon pe v ddpreta Long.

A Avtd 10 QOTIOTIKO dgV £ival KOTAAANAO Y10 PEOCTOTIKOVG KO NAEKTPOVIKOUG SLUKOTTES.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stranéaétenih striinjaka sukladno vaZem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciéenje svijetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snufpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na
LAUSY.

Paznja! Prije buSenja rupa zacpricivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo
njihovog osStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizwteé ne moze
preuzeti odgovornost u slaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

Opis prikljnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi& = uzemljenje.

Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvitena je iskljgivo za upotrebu u unutradnjosti privatnintknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndgieku moze
mijenjati.

& Ova svijetilika nije prikladna za potenciomtre iletenske prekidee.
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